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DEKLARACJA ZGODNOŚCI (tłumaczenie) 

 
Cooper Lighting and Safety 

Wheatley Hall Road 
DONCASTER 

            South Yorkshire 
           DN2 4NB, UK 

 
deklarujemy z pełną odpowiedzialnością, że produkty 

CFEAPULLKIT EAPULLSUB CFEARSP CFEAPSUKIT 

EAPULLKIT CFEAPULL EARSP-HON CFEAPSU 

CFVCEA EAPULL-HON CFEASL4 EAPSU-HON 

EAPULLKIT-HON CFEAODI EASL4-HON 605001FULL-0022 

VCEA-HON EAODI-HON NLEAA  

 
 

są zgodne z następującymi dyrektywami EC, jeśli są zainstalowane zgodnie z instrukcją montażu 
zawartą w dokumentacji produktu 

 
2006/95/EC Dyrektywa Niskonapięciowa z późniejszymi zmianami 93/68/EEC 
2004/108/EC Dyrektywa EMC z późniejszymi zmianami 92/31/EEC, 93/68/EEC i 98/13/EC 

 
a zastosowane zostały normy i / lub specyfikacje techniczne wymienione poniżej:  

 
EN50130-4: 2011 A1 + A2 KLAUZULA 07 – ZMIANY NAPIĘCIA ZASILANIA SIECIOWEGO 
EN50130-4: 2011 A1 + A2 KLAUZULA 08 – ZAPADY NAPIĘCIA SIECIOWEGO I KRÓTKIE PRZERWY 
EN50130-4: 2011 A1 + A2 KLAUZULA 09 -  WYŁADOWANIA ELEKTROSTATYCZNE 
EN50130-4: 2011 A1 + A2 KLAUZULA 10 – PROMIENIOWANIE POLA ELEKTROMAGNETYCZNE 
EN50130-4: 2011 A1 + A2 KLAUZULA 11 – PRZEWODZONE ZAKŁÓCENIA WYWOŁANE POLAMI 
ELEKTROMAGNETYCZNYMI 
EN50130-4: 2011 A1 + A2 KLAUZULA 12 – SZYBKIE PRZEJŚCIOWE IMPULSY 
EN50130-4: 2011 A1 + A2 KLAUZULA 13 –POWOLNE WYSOKONAPIĘCIOWE PRZEPIĘCIE 
EN61000-6-3: 2007 – EMISJE PRZEWODZONE 
EN61000-6-3: 2007 – EMISJE PROMIENIOWANE 

 
Produkt nosi znak CE, który został umieszczony w 2011 roku 
 
 
 
 
 
Podpis nieczytelny  30 września 2014 
  
Ian Stokes,  
Technical Director Data i miejsce deklaracji 
 
  
 

 
Niniejszy dokument  stanowi tłumaczenie i jest ważny tylko i wyłącznie wraz z dokumentem w języku angielskim. 
Wykonując tłumaczenie dokonano wszelkich starań, niemniej jednak w przypadku rozbieżności nadrzędną jest wersja w języku 
angielskim. Zastrzegamy sobie możliwość wprowadzania zmian bez uprzedzenia. Dane zawarte w niniejszym dokumencie 
służą celom informacyjnym i nie mogą być podstawą roszczeń prawnych. 


